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Art. 6 Art. 6

Dit artikel vervangen als volgt : Remplacer cet article par la disposition suivante:

«Artikel 6. — Deze wet treedt in werking op 1
januari 1999, met uitzondering van artikel 4, 2o, dat
betrekking heeft op de straffen die van toepassing zijn
bij overtreding van de besluiten in verband met
tabaksproducten die genomen zijn ter uitvoering van
artikel 7, § 2, van de wet van 24 januari 1977.»

«Article 6. — La présente loi entre en vigueur le
1er janvier 1999, à l’exception de l’article 4, 2o, en ce
qui concerne les sanctions applicables en cas de viola-
tion des arrêtés d’exécution de l’article 7, § 2, de la loi
du 24 janvier 1977, relatifs aux produits de tabac.»

Verantwoording Justification

Artikel 6 van het ontwerp bepaalt dat de wet in werking treedt
op 1 januari 1999, met uitzondering van artikel 4, dat in werking
treedt op de dag van haar bekendmaking in het Belgisch Staats-
blad.

L’article 6 du projet dispose que la loi entre en vigueur le
1er janvier 1999, à l’exception de l’article 4 qui entre en vigueur le
jour de sa publication au Moniteur belge.
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De wetgever wil immers dat het nieuwe stelsel met straffen
waarin artikel 4 voorziet, onmiddellijk wordt toegepast (zie St.
Kamer, nr. 346/3-95/96).

L’intention du législateur est de permettre l’application immé-
diate du nouveau régime de sanctions prévu à l’article 4 (Doc.
Chambre, no 346/3-1995/1996).

Bij overtreding van de koninklijke besluiten betreffende
tabaksproducten die tussen nu en 1999 zijn of zullen worden
genomen ter uitvoering van de wet van 24 januari 1977, zouden de
strengere straffen dus onmiddellijk in werking treden.

Les sanctions plus sévères entreraient ainsi en vigueur immédia-
tement en cas d’infractions aux arrêtés royaux qui ont été pris ou
seront pris d’ici le 1er janvier 1999 en application des dispositions
de la loi du 24 janvier 1977 relatifs aux produits du tabac.

Zo zou een koninklijk besluit dat affiches met tabaksreclame
verbiedt, bijvoorbeeld op 31 december 1997 in werking kunnen
treden. De straffen waarin artikel 4 van dit ontwerp voorziet,
zullen onmiddellijk toegepast kunnen worden bij niet-naleving
van dat koninklijk besluit.

Ainsi, un arrêté royal peut être pris entre-temps interdisant
l’affichage et entrer en vigueur plus vite, par exemple le
31 décembre 1997. Les sanctions prévues à l’article 4 du présent
projet seront d’application immédiate en cas de non-respect de cet
arrêté royal.

Terwille van de duidelijkheid dient de strekking van de uitzon-
dering waarin artikel 6 voorziet, evenwel nader omschreven te
worden. Het stelsel met straffen waarin artikel 4 voorziet, mag
echter niet worden toegepast op de bepalingen waarvoor de in-
werkingtreding van andere artikelen van het wetsontwerp vereist
is.

Pour la clarté du texte, il convient cependant de préciser la
portée de l’exception prévue à l’article 6 du projet. Le régime des
sanctions prévu à l’article 4 ne peut, en effet, entrer en vigueur en
ce qui concerne les dispositions qui nécessitent l’entrée en vigueur
d’autres articles du projet de loi.

Andrée DELCOURT-PEˆ TRE.

52.365 — E. Guyot, n. v., Brussel


